IM10mohhas (45:26)

<M> inta timsika walla ana bamsika, nzeen,

<I> ismak mine

<M> usumi ana , hana ammwi haw abui al had’d’6 lei ke da, usumi mohammad al
hasiiba,

<I> min ween

<M> ana, baladi usumha madiina,

<I> ween madiina

<M> fi kamaruun,

<I> mata jiit le mayduguri

<M> waqt aj jiit le maiduguri, sana alf wa tis?a maaye, wo xamsa wa isariin,

<I> dawwal hine (1:07)

<M> dawwal, waqt aj jiit, ana walad saqayyir,

<[> jiit ma ammak haw abuuk walla

<M> abui, nafsiiana, jiit be raasi and , jiit be raasi and, xidimti , nijjaara, kafenta, bas
<I>ammak haw abuuk kulluhum arab

<M> ammwi haw abui, amta ana jiit, arab , sa?at, bani sa?at ammwi haw abui, kula
jidduhum waahid ,

<M> gaa?id fi maiduguri, ge?ét fi libb al hille ke da, dawwalta, ba?ad jiit hiné
sénat sanat waahid , aha sitta, sana sittiin, wi xamsiin haw tis?e , ana jiit fi gwange di,
aiwa alyoom indi, talatiin , mafi waahid sana, indi tis?a aw isoriin alyoom hiné ,<I>
mumkin taguul lei keef kaan gwange zamaan kuure

<M> gwange di, usuma gwange da be usum al falaata seyi, amta jiil leeha , am
?amre, hille hileelaat sugaar suqgaar ke hine, borno ke geediin fi hileele waade hiné
ke ow geediin loom , fi bakaan ke, borno ma Katiiriin , wa | hille siyaatta isilha ke da
siyaatha ?arab, haa, al lawaan da ma ?arabi, ?arabi, hu &rab, had’d’ooha arab bas,
zamaan siyaatta arab, lawaanha buguulu lea mejiir, arabi, arabi ma?iin, mhm, asala,
ma?iin, kan gaala ma?iin da humma esala, humma bas al had’d’o al hille di, hiilom
(3:22)

fi mayduguri ween al arab katiiriin

<M> ?aréb , malaaniin,

<I> ween ween

<M> fiya ardi Siilha min ardi toraab indak da al kaaga ke toraaba kaaga ardi hana
damboa da, arab fookka haw jiibha ke le toraab hdna gulumba, toraab bama, ke
arab, wadda le traab kaala, kula arab wadda le sigil , wadda jiiba jaay le rran, wadda
jiiba kee le toraab caad ke, wadda ke le baaga deela ke?, wadda le malaam fatari doola
ke, haw jiiba fook marte, ditkwa, taal fook mufaa doola, taal ambuuda dool, traab
amuud’a ke?, &mi$ ke gubio doola ke?, ard gaidam doola da, kula arab , (4:15)

<I> fi hille mayduguri kula fi

<M> fi maiduguri daaxil malaaniin, arab ,

<I> ween malaaniin

<M> fi raff al itineen , &rab fi kulu heelhum arab , ar raff al xamiis arab, gombari,
gambaru di, arab, aw gwange, kullu, heelha arab , arab ween kula fi, wa libbehe



daaxil, ar raff hanaa hawsari, kullu arab , arab malyaaniin, ardi mabani, mabaani di
bakaan ad dihin bakaan al feetra bubu da, kullu &rab (4:47)

inta indak mara

<M> indi mara , arabiyya,

<I> tilkallam maha be luga arabiyya

<M> tilkallam be | arab bas, ?yaal fi, al hassa al bugummu bugoot da ma waladi, al
gamma sallam ar raajil siid al watiir da, ma waladi, ma gaaid fi makka gabul ja,
(5:09)

<I> fi makka

<M> aw ja, bigari, awya indi wulaad al hamdu lilai, wulaad dukura fi, takriiban,
aroba wélad fi, wa banaat kula takriiban talaata fi,

<I> kulluhum bilkallamo luga arabiyya

<M> luga | arabiyya, kullu garo arabi, buguro arabi hassa kulu, aniina, haalna illal
arab bas (5:38)

hineen fi gwaange titkallam ayy luga katiir

<M> nulkallam al arab Katiir , katiiriin ,

<I> inta nafsak tilkallam lugaat taaniya

<M>ana, nilkallam be | &rab bas, al ardb, lugat al arab ,

<I> masalan kalaam hawsa aw borno

<M> hawsa Swiyya ni?aarifa , wal borno kula Swiyya Swiyya, Swiyya amma heel
kalaami, arabi bas, alaSan ana arabi kan balkallam be kalami, min jiit hineen
moad’awwal laakin illa nilkallam kalaam al arab bas, aiwa wa ana indi sinaa?a, illa |
kafenta, an najjaara bas (6:25)

timsi gqaadi le kamaruun

<M> le kamaruun, la marra marra, aiwa, fi alyoom takriiban, ta?arfa ana ma gul
leek min jiit da, xamsa u isariin séna , walla ma ke, sanat alf wa xumsa miya, xamsiin
sana , ziyaada seyi?, walla ma ziyaada, xamsiin sana sawa sawa, yawa takriiban, wa
min ana maseet, ma nifuut talaata kura bas maseet al beet, kula gaa?id fi maiduguri,
gaaid juwwa bas fi mayduguri dugut (7:06)

indak ahal , axayaanak

<M> fi bilaadana walla hineen, fi ahanna fi, hamdu lilai, kullu arab, kulu geediin be
haal al arab bas, nzeen (7:23)
<I> tasiif al luga al arabiyya fi najeriya, ween bilkallamo al arabiyya kwees

<M> al arabiyya di Siilha ta?arfa ardi hana, jiipha fook baga ke aw jiipha fook
toraab inda marte doola ke, haw jiipha fook mufaa dool, haw jiiba fook toraab al,
gulumba ke, haw jiipha fook ardi hana ran doola ke da, wadda le toraab al kaaga ke
da, waala ma ke, kula ke toraaba da, catt naasa ardi ngur damaturu doola da ke, kula
catt arab fooga fi, kullu &rab badowiin bilkallamo kalaam al arab hana | biladeega
taarfa da bas ma maxalbad’ be radd’aana, ar rad’'d’aana di ?irfooa Siya Siya amma
ilkallamo arabi bas, (8:20)



hineen fi mayduguri keef al lugga al arabiyya
<M> al luga | arabiyya fi, gawiye, ilkallamo arabi bas, arab malaaniin (8:29)
al lugga al arabiyya hineen aw fi | xala ahsan

<M> la kulu kweese, inna arabiyyittom kweesa, ta?arif an naadim al bilkallam luga |
arabiya fi maiduguri kulla, ma jaabehe mon barra bas, walla ma ke, yawwa arab hiné
fi balad da ma mad’awwaliin, al balad di kula had’d’ooha arab bas, inSaan Sunu,
buguulu leehe yerwa da, gaal xeer, al balad usumha , al bakaan da hud’d’d leena
xeer, xeer, xalaas xeer da xalaas, had’'d'ooha yerwa, (9:02) xeerwa xeerwa xeerwa, be
kalaam al Ujum , saarat yerwa, iguulu leha yerwa da fiSaan da, yawwa ha hassa, ard
mabaani da al hille waahid bakaan al feetar da buguulu leeha mabeni di, hi awwal
balad geede fi bakaan al haya islaam da, raffaha da basam( mofani, aSaan di mobani
| barra di bas zamaan geede fi hiné, haw had’d’an an nasaara as sudaaniin jo, an
nasaara akalo ad daar di sudaaniin jo, jaab al ingliis bagarru naas, bugarruuhum lugat
an nasaara, xalaas, gaalo loom, axarmo barra, ma halluku da had’d’é makaranta,
xalaas Saalooom xarramooam barra, le bakaan mafani da, had’d’ooha, magaranta
xalaas, haya islaam di, sawoohum mafeni, makaranta, xalaas ge?edo , arab fookha
fi, arab fi | hille fi katiiriin , (9:56)

inta gareet fi sangaaya

<M> ana, ma gareet, ana mon jiit nuxadim sarfanji bas, naxadim nijjaara da bas,
towwa bas,

<I> tuktub al luga al arabiyya

<M> la, ma naktib, indi faham bas fi raasi ke bas alla ad’aani faham , simiita,
ta?arif al arabi da Suqul ke bogalba mafi, kan arabi badawi da, haja ke tagalba mafi,
(10:26)

inta zamaan da nashaq be bagar

<M> bégar , gaa?id fil bagar, nahalip laban , haw nisorab haw nisara be | bagar ,
lee | an nahaar nisora be bagar , aniina fi | xariif kan ad’ d’eer fi nisora be | bagar fi |
leel, u kan d’eer mafi, nisora behan an nahaar , fi ardi caad da, leek caad da haw ardi
sahaara ke nisara bean, yaakulan, aiwa al arab hassa geediin barra kulu iSittum fi |
bagar, haw ganam fi (10:59)

<I> inta nafsak naSaq be | bagar
bagar, fi, Swiyya fi, al hamdu lilai,

<I>ween

<M> fi bilaadona geedaat, fi bilaadona, bilaadona fook al bagar , aa bilaadona fi,
aniina geediin foog al huduud, taarifa beenna u been bilaadona, ho been nayjerya
da, ille da | behér bas beenaanna, hilti kulu fook al behér bas, aiwa (11:31)

<I> inta indak ganam wa bagar

<M> barra, fi al hamdu lilahi, fi, arabi la ma inda fi wa, bagar wa ganam ke kula
waadiin katiir minhum induhum, ha



keef binsuqu be | bagar (11:47)

<M> be | bagar , ha im3u fi | xala, aSaan al bagar yaakulan al ga$, taarif al arab da
ma yagdaro igoodu fi | madan, al bagara naadim inta bagara miya, miiteen, tultmiya,
alf bagara, igdar igood bakaan waahid , yaakulan ween, arab xamsiin sittiin me
yigdaro ihuttu be maaluhum ke igoodu, mahall waahid ke bukuun wa, ha al geediin
fi | bilaad bilaad da, al bagara Swiyya, laakin al koomiin da saayriin maahan bas, kan
jo fi mahall a$ Seder da, yiboanu biyuut, haadar ke bas hineen, ad dileyaat hiné |
bagar deela | bagar deela, faraahum da, isoww( dileyaat isammu nad'd’i,* nad'd’i, an
nad’d’i da bas haadar ke bas irabbad’u as Seder da buguulu leya jungule, mad’aarig
rugaag rugaag ke , irabbad’d, Saaylinna fook at tawar maasiin bee, bakaan waggafo,
ibinu beetam be jungule, mad’aarig, (12:39)

<I> ma mara an nuswaan kulu

<M> an niswaan ar rijaal kulu haadar bas, ibinu | beet xalaas, al awiin ar rijaal ibind
bas, ikaffu foog ad diliyaat o al buruu$ xalaas al arab iduxulu tisiif as seriir fiiye ,
tiSiif al quraara, aSaan an namuusa ma taakulak, fiiye, xalaas geediin, wa | bakaan da,
isaru fi | mahall das ke, kan gasSa tamma da, igummu imsu le mahall axar, bitaabiin
al gas, asSan al bagar katiiraat, goolit an naadim, kan naadim talaata kan aroba, kan
asara, kulu meesiin be bagarhum , kan xamsa, kan sitte, maasiin be bagarhum,

asaan humma siyaad maal bagarhum , maalhum Kkatiir , xeel fi, (13:20)

ween maseetu (13:28)

<M> aniina, al bagar im3an al yaare, al yaare da kan gaala leek al yaare da bakaan
alme fer,? u ga$ axadar, ta?arif iguul leyya alwa, be luqutna aniina nuguulu leya al
alwa, gas buguum fook daar alme, alme biyaakul an naadim laakin al gas fooga fook,
kan niitak be ni??aaltak tid’sla fooga timi$ , gaS bugumm axadar, kan alme bigi Siya,
kula al ga$ naazil, kan alme ja Kkatiir , kula | ga$ gaayid , al bagar iduxulan yaakulan, u
im3an bikaan waahid biyeebis kula al alwa fooga fi, biyaakulan, nam al xariif biji ,
xariif kan sabba kan al gas, maali al kadaade kulu, ardiye hiil al ard kula al gas
malaan, al bijiib leya bagara buduxulu fi mudun, fil balad budxul, u al gaayid
barra be bagara kula bugot, aiwa (14:14)

<I>wa intu an nasSaaqiin

<M> naSSaaga, aiwa da buguulu lohum nasSaaqa, u fi arab madaniin kula fi,
madaniin, balad balad balad hassa kan egabta , Siya ke ke saba le maiduguri da, kula
tilga hallaal hiné arab bas, wa goolit bdlad kula al bagar buxarman minha , du?uun
arbaa xamsa muxarman,® wo ganam , wa xeel (14:46)

tinsaqo be gabaayil taaniya misil al fallaata aw kooyam

<M> kula humma kula nassaaga, al kooyaam, binsaqu, (15:02)

Y naddi
2 Alme fer “much water”, fer = ideophone for “water”.
® Probably for buxarman.



<I> buhud’d’u al bagar kulu ma baad

<M> yatu kula doora be bakaana, gaayid naazil wiheed u wihede , al felaata kula be
bagarum Dbe ahalom al binzil maaam , ta?arif an naad doola, siyaad al maal da, an
naadum al inda | maal da, ma bulummu Katiiriin , aSaan al bagar koomiin, al
kadaada, al gas ma ilak loohum , walla me ke, an naas binzilu hinaak, xamsa sitte
sab?a, aSara, ke, walla ma ke, al kooyam kula binzilu ke, al fallaata kula misil , yatu
kula naazil kaat be bagara biyaakulan bas humma, induhom laban, induuom diin,
induuom  yaat &kil fi, saayriin ba? akullum* haw biyaakulu, haw buxadimu, wa bubt
labanam , wa bub( dihinitam , wa buxadimu bas fi Suqulom da, bokaan al bokaan da
kan akalo, al bagar akalanna tammanna, bugumman bin3u le bakaan Sik, kula binzilu,
kula | bakaan da ke ardiita ke, hédar miil sitta sab?a kilometer ke da, erakoo® ,
baadeen igummu im3u bakaan waahid kula binzilu bas, humma bikaan binzilu bas,
haadar ke bas al hille bibanuuha, al buruus bibonu malaafi, biyuutom (16:30)

<I> Sunu isim al buyuut dool

<M> usuman, malaafi, biyuut, biboanuuan hine a$ Sedér , rugaag rugaag ke, aw
bijiibu al buruu$ wa an nad’d’i, bugad’d’'u beya, u hadar bubanu seriir, seriir bibant
kwees, u buhud’d’u foog al kataayir burubud’u fooga an naamuusiyaat, an naamuusa
zaata ma taakulum , u naadim biSarbo lebenum u biyaakulu dihinam , u geediin, wa |
awiin biSiilan kan induuom , balad gariibe jambum , biSiilu al lebén , ar rwaaba da, ho
ma zebét , ad dihin , buju beeha kan bubl ha baruddu bisiilu gaalitsm® ha degiigom
binSu kan biyaakulu (16:56), u saayriin be rizzohom ha be gaalitom fook tawarom
wa maasiin bee, aiwa, 0 kan fi suuk jambam kula busowwugu beya bibd diinitom ,
taPaarif bosét talaata arba, al mara togrinhan foog at toor at toor haw tinsi
beehan , tibi, haw tisiil akilhe tiji , arab gaadiin mareehiin , wa bégar bilidan, wa
kan toor bigi kabiir bubuu? , ikurbu I guruus (17:23)

le mine

<M> bibuuu fi s suuk,

<I> kan suuk ween

<M> kan suuk misil balad gariibe jambam , kan misil maiduguri, kan ilimmuuan
aroba xamsa asara isoriin, talaatiin arba?iin, iji iSannam’fi watiir iwaddiian le
legos, kan iwaddiiya le amaafia, kan le enugu, kula ibuut , kan naadim inda bagéar
katiir da, at tawar , bagar da mi bilidan wa, ha bilidan ?yaal kooma, boktaran bas, ha

tawar kan bugan gurrada bowaddiian (17:58)
inta kula masSeet legos

<M> ana, a?a, ma maSeet, ana gaa?id naxadim safaranji bas, ana gaa?id fi | balad di
bas naxadim safaranji, aiwa (18:09)

al arab akthar biyaaxdu mara min ambeenaathum

* Akil, “grain, rice”.

® Perak ?arak “eat”, eg. Perekna lehém. Here, subject cattle.
® = gallitam, with long /aa/ instead of /a/.

" < $ahan.



<M> biyaad’uua le naasom , le naasam , walakin kan, fi arabiyaat da, al al axiide
ta?arofa, jaaya be izin alla, fi al hawsa kula fiya bikaan biyaaxudu minam , u fi al
bornu kulu biyaaxudu minam , hassa al bornu da katiir minom tisiif yaalom humadr
cuu da, kullu xaarmiin min al ?arab, ammahatom arabiyyaat, al ammaatom arabiyaat
da kula tisiifom homar (18:44)

<I> wa tisiif hada fi | hellaal walla fi mayduguri daaxil

<M> fi | barni kula biyaaxud, ha kan barra kula bakaan waahid , kan nasiibhum fi da
be nasiibhum alla lammaaam da bijiiphe, kan biyeerif naadim fo | barni da, wa
naadim da inde bitt barra da, bijiiphe leyye, bittaaxidu, aiwaatak (19:20)

<I>al mara arabiyye wa ar raajil bornaay, bilkallamo ambeenatum be ayy luga

<M> balkallamo da, al arabiye di, kan jaat an naas doola galabiyiitam , kan borno da,
titbaaham fi hanaaam, ma hi waade bas libboum, titbaasm fi hanaahum , walla ma
ke, ha kan al barnaaye haadi maaSye naazil ma?a al arab haadi kola, kan &xad leya
mara wa naazil fi mahall arab haadi kula bitbaahum fi hanaahum bas, taarif al
galabiye bas, an naas al an nafora al katiira di, mi dadda an naadim kan maasm
bitbaaam fi hanaahum, bas hassa awiin al arab al maaxdaat fi | borno da,
bilkallaman be kalaam al barnu, ha kan axuuha naadimha ja, arabi kula tilkallam be
kalaam al arab, ke bas, misil da bas (20:10)

al ?yaal, al ?yaal bilmallmo ayy luqa
<M> al yaal bilkallamo be | arab ho be borno kula bilkallamo, be tineen kula bi?irfu

<[I> yaani bilallamo luga

<M> ille I walad kan bimsi, bilkallam be kalaam al borno, Katiir , haw be | arab kula
biveerfe , fi | biveerfe fi, fi al ma bi?aarfa fi, aiwaatak (20:33)

<I> mara hawsatiiye alellamat al luga al arabiyya,

<M> al hawsaatiyye, aa til?ellem al lugat al arabiye, (20:48)

<I> hineen fi gwonge

<M> hiné , Siya Siya fi, ma katiir , amma Siya Siya fi, taarif al m&So sabaa da, al
méaso njammeena da, biverfu kalaam al arab, al ma m&So njammeena da, kalaam al
arab induhum gaasi, aiwaatak, (21:07) taarif al arab kan ma biyaaxudu minhum
katiir , ma biyaaxudu katiir , ma biyaaxudu min al hawsa katiir ke da, biyaaxudu kula
ma biyaaxudu Katiir , amma al hawsa da le | arab® kula biyaaxuduusm , haw borno
kula le I arab biyaaxadu (21:23)

fi naas juduudhum arab dugo niso kalaam al arab

<M> aiwa da fi katiir , fi | borno da kan daggaStuuom da, katiir minom tilgaaom
arab, ge?erhum da, tilga? arabi, wa | luga waddaratom , Katiir (21:45)

inta inta arabi da, tuguul leehum humma arab
<M> aniina ke da, la nij?aluuom zey al borno, laakin kan nakkatona ge?erom da,

nuwadduuom fi | arabiya bas, ha kan waaid bi amaan da itba? al arab bas, a? an
naadim fiiSaan dawwal fi kalaam, dawwal maa al borno naazil maaam , haw

8 = The Hausa give their daughters to Arabs, i.e. le = 10 marking “ Arabs”.



alaaxado wa ad’ dawwalo u jidde arabi, wa abu kula ma bibga arabiya wa, walla ma
yibga arabi, ha hu kula me arabiya, ha kan waahid bo ?aagala da, bitba ahala bas,
katiir bil barni, taabi?iin , agolom gaa?id arabi, ho fiye waadiin kamaan, blgo
borno xalaas, amma humma &rab Katiir , aiwa (22:27)

kan waahid min gabaayil taaniyaat Saba hawa aw borno, kan alallamo al arab zeen
zeen, mumkin taguul humma arab

<M> la kan naadim al luga di kan el?ellemha kula, jinsiite ke da, kan gaa?id fi |
méadan ke da jinsiite gaa?id fi hawsaatiita bas, gaa?id hawsaay bas, haw kan barnaay
ke bi?eerif kalaam al arab kula hu gaa?id bornaaye bas, amma al ?arabi da, kan
biseyy keef kula hu gaa?id arabi bas, al ?arabi da ma bilgayyar (23:04)

kan kalaam al arab kula

<M> kan nisi kalaam al arab kula, jinsa ke da hu buguul hu arabi bas, amma kalaam
al arab kan baga minna kula, bihibb kalaam al arab , kan ma bi?eerfe kula bihibbe,
al arabiyye ma turu seyi, ha (23:21)

indak banaat, law fi raajuleen, bidawwuru bittak, waahid min ar rijaal dool arabi ma
bilkallam kalaam al arab, yaani juduuda arab wa nisi kalaam al arab, u at taani, mi
arabi, walaakin ilkallam al luqqa al arabiyya misil al arab, taati bittak le yatu minhum

(23:55)

<M> zeen zeen raajileen, bodowwur bitt al arab , da juduuda ?arab , aw kalaam al
arab nisiye, wa da bi?eerif kalaam al arab, walla ma ke, al arabi da ma taad’a bittak
wa, al arabi da kan ad’d’eeta bittak da ke kwees, ha kan al arabi da, ma ?ad’d’eeta da,
raggoti roggutku® de??efta wa, kan inta bi fikirak da taad’ al arabi bas, walla ma ke, ha
kan ad’d’eeta da, kan misil an naadim ar raaye, ho gabbalta fi bokaana, walla ma ke,
kan naadim arabi haw raah, kalaama raah minne haw ad’d’eeta bitt, ma gabbalta jibtu,
walla ma sahi, gabbalta, gabbalta jibtu,'® kan hu be agala da xalaas, ?yaal haw ?yaala
da xalaas bigabbulu fi I urubiyya, ha kan ad’d’eet al barnaaye al ?aarif al hamaji al
?aarif kalaam al arab irfe bas da, hu bansub*! ale naasa bas, wa da arabi aw kalaam al
arab raa minne, wa haab al &rab , dowwur biyaaxutun, iza kan ad’d’eet al bitt,
bogabbal ?ale al arab bas, hu, bigi arabi, walada arabi, haw amma walada kula bogéat
arabiya, binsi ween, ma xalaas daxal fil arab , itta kan teerif taad’i bittak aSaan
tigabbole, tidisse fi ahala, ma taxalla ird, walla me ke, (25:26)

fi mayduguri fi naadi le | arab, bakaan al arab bulummu fooga
<M> al manaadi, fi | hayaa?, fi al haayaa fi, kabbiir, bilummu fooga, fih (25:53)

mata bulummu

% ragga “origin”
10 Jibt-u 22. Probably 2MPL, -tu.
1 Nasab, “make relation”.



<M> bulummu kan tidoor nowaddiik lehe , nawaddiik le bakaanom al balummu
fooga kula (26:01)

da fi gwaange

<M> awwal fi gwange wa hassa hewwelna ke, fi gwange da, ana bas siide, ana bas,
ana min sanat , sitta wa arsba?iin, nilimm fi | arab , al manaadi da nisowwu foog al
manaadi da, nusowwu fooga nusowwu fooga ke namma, unyan, sowweena unyan,
unyan, ba?adeen, baad unyan, namma lammeena nuhud’d’d fi | bank, aniina | arab ,
in sowweena, namma kan naadum xaasoraan, misil naar akalata, nulummu maal
nand’a, misil sorogd, sarariig akalo beete, nulummu maal nand’d, misil naadem
mardaan, walla ma ke da, nulummu maal naand’t, walla ma ke, misil naadom da,
jaata leya xasaara ke, walla daawaso walla Sunu xasaara hu ma sawaaha niye, alla ma
jaapha le, nulummu maal naad’d, laakin naadom, Sirib meriise, walla masa sérek ,
(27:05) walla mésa zand?, walla maSa sawwa ley gumaar, da aniinama mni?éarfu ,
naadim da igoot Sahiih, alla jaap fooga masiibe, aniina nu?urfd, kan naadom budoor
maasi bolaada, u ma inde maal, ow miskiin ma inde shuqul u daayir imsi le balaada
naadim da ja fi daar an naas hiné , u Seyyab, nigdaru nurakkib( nuwaddu le daara,
zeen naadim ke, hine gaa?id , aw jaata leya deriire, ?imi, faayde hiné maafi aw
idawwar bilaada nigdaru nuwaddu le balaada, niSuulu maal min al manaadi da
nuwaddu, wa an naadum ke, ankésar kula kan badawwar daara binsi la, nuwaddu bas
(27:54)

alyoom kula al manaadi da fi
<M> fii, gaayid fi, min al hakuuma, al hakuuma maadye fooga
hada le kullu al arab fi mayduguri

<M> yaa gombari hinaak, yaa ngalaa, yaa kaala, ya ween ya ran ya gulumbaa,
yooman nulummu fooga da kulu buja fi toraab barno da kulu biju, ween kula buja,
al fi legos kula kan arabi fi da biji , balimmu (28:32)

al arab billammo fiSaan al munaasabaat

<M> billammo bilhaabago™? bariidu yaat( kula bariid gabiile, mafi d’ayanaan gam,™
billammo axwaan bas, bulimmu kweesiin haw bilwaanasu, Sarbo Sahiihum , (29:05)
<I> masalan , le ayy munaasaba,

billammo arab bas, be manaasaabaat al arab bas, u monaasaabaat al xuwwe, wa |
hiniyye, wa ma?aarifaat tihibb axuuk wa axuuk bihibbak , u tilimmu, (29:27) beniya
waade , be galban14 ablyad, tilwannasu ke da, tiSerbo Saayiiku, tierbo lebenku,
tiSerbo Surd hanaaku, fanta hanaaku, Sunu, tuerbu, kan fi al lehém dab6 yaakulu, u
kan fiya me?iiSe yaakulu, yilwannasu ta?arif al manaadi da, awwal kula hu fook al
ukulaat bas bil?annaso been, walla keef, haw kan indum gurs bulumm, kula

12 = haabab, “love one another”

3 dayanaan gam, verbal noun < da?an “stab”, gam = 2 . Here, there is no backbiting.

Y For the linker —an, see IM50 n. 27. This is one of the very few tokens where the linker does not occur
with the possessor abu, “having”.



bulummu kan buhud’d’a, le lyooma, walla ma ke da, wa biSittu, wa milhaaniniin , wa
kan axuuam , jaa ley masiibe kula buguumu fooga balimmd, lammo u ma miijaafiin,
naas heenuniin (30:10)

tismaa ar raadio

<M> ar raadyo, basoma, tidoor tidissa fi raadyo sei, be hawsa, be ?arabi catt
bilkallamo be, be | hawsa kula nisma, be | ?arab kula nisma, ille be ingliis ana ma
naarif , al ingliis (30:36)

al ma?iiSa fi mayduguri gabul xamsiin sana be dugut, keef al fark

<M> fi xamsiin séna , ana aa?is fi, xamsiin sana sei, ziyaada mon xamsiin sana kula
ikuun, ma gul leek ana jiit sanat alf tusumiye, haw xamsa u isariin, ana jiit saqiir,
namma dawa digini bigat bweeda, ma Sayyabne

[side 2 (31:33)]

<I> al ma?iiSa zamaan zamaan kuure, keef al fark

<M> waqt aj jiina fi, waqt aj jiina fi maiduguri, al ma?iiSe Swaala al galla ma ifuut
sile tineen , Suwaal , ana ta?arofa jiit zamaan hanaa, alii abu hanaa, al maliik al hassa
hi fi ingland di, abuuha da, xalle jiddehe, ana jiit fi zamaan jiddehe , aiwa, kaffeet
lampo, badeet al emfd be siise, (32:07) be siise, namma badeete be ney, kobo tise,
namma gabbal fiihe sile gabul maasi sile haw siise sile tineen , ke ke ke nhamma |
yoom dawa kaffeete, leera aSara xamsa, ana fi maiduguri, (32:21)

<I> yaani taguul al ma?iise dugut gaasi

<M> wagot da | me?iise raxiise,

<I> wa dugut gaasiye

<M> wa hassa gaasiye, aS Swaal hassa da ma maasi gariib, leera miye haw d’amaniin,
Suwaal ad doxun, gaasi hassa gaasi, waqt aj jiina, aniina zamaan, at toor hana al bagar
hana aboore, fi suug al xamiis, bokaan al poliis hassa geediin da, as suuk hana |
xamiis da, toor hanaa abboore ma ifuut sile talaatiin, (32:53) walla araba?iin sile, fi
maiduguri, suug hand maiduguri, wakit da, buSunku an naas fooga, as suld’aan
bisanag fooga, bimassi naadim be r ramaat, wa ikaddidd, fi s suug wa ikaddidu fi
hille, bun3u buSungu, wakit da, toor al bagar , ma ifuut fam tineen , wa ma ifuut sile
talaatiin, wa | kabis ma ifuut sile arsba?, ha ma ifuut sile tineen , wa t tarmiye™
indehe sile tineen haw siisi, wa aj jidaada Suqula Sunu, koofooya, haw afu, raasa
sukkur da, anaa zaati bas a$ Suwaal al an naas sukkur niSiila foog raasi, hu ninsi
beya le s suuk, russa aroaba?iin fi al baht , nibi as sukkur da nibiiya be ar raas

nibiiya be afu afu kofo, siisi koofo, (33:45) alla, at tormiye di sile tineen siisi, at
toop, hanaa kafanja da, inda sile aSara tineen , meytuuta di le sile xamsa, wakit da,
ad dinya hilwe, alyoom, al ?iiSe bogdg gaasi, al wad’a kula arrabbad’at, al 2amur kula
bigi gaasi, mafi naadim suld’aan isme haalaa, mafi naadim haakim isme haala, ad
dinye siid al maal kula ma bisma al haala?, naadim ke, isme ke haala ke, al yoom fi
dinye ke hu gaa?id ke, isme haalaa ke maafi, (34:21) siid al maal, kan alla ad’a maal
maal al kutur wa kutr $unu, kula min?azzib® fi d dunya, alyoom naadim held lea
ke, fi ?iSte maasSi kwees ke maafi, amma zamaan amta jiina da, tugumm min hine
namma timsi gambaru kula helaal tineen talaata maafi, laakin al yoom ad darb kula

5 tarmiye = “kid, baby goat”.
' mun?azzib “tired of”, perhaps < “cut off from”, see 2ezab in GR 21, p. 2 ff..
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bigi hellaal , wa n naas kulu bshartu , laakin al ?iie gaasi, nidawwru alla, isaxxer*’
leena al ?iiSe di, tibga leena raxiise, nudawwru, ad daar alla igayyidha ?aafe (34:51)

induku dalaal

<M> dalaal, al li?ib da, fi, hu zamaan da siida ana bas, nijiib al gayta hu al banaat
kulu, yilebu , kubbaariit hiné s subyaan da, indi aSara haw tineen , wa ana kabiirum,
kulu nul?abu, fi maiduguri zamaan as Seex, Seex omar sanda, wal caari, caari wald
omar (35:30)

keef li?ibtu

<M> waékat da, hilwe, wallay tsum yoom, kan tammeena fi tamaanya yoom ke min
ad door le d doora le doora da nimsi dandal as suld’aan n€labu , suld’aan bugot barra,
bifora, nil?abu , wakat da dinya hilwe, aloom ad dinya, banaat fi (35:49)

liibku da, Sunu liibku da

<M> fard ke bas, ford saakit, aniina | ardb malammiin, ma gul leek indina unyon,
haw fara , ta?arif goolit ar raff nukabburu fooga suld’aan hana subiyaan, suld’aan
hana s subyaan, as subiyaan wa al banaat, kullun nukabburu lahan , al awiin kula
nakabburu lahan mara, u nilabu nufraw (36:14)

li?ibtu be naggaara walla be Sunu

<M> nisawwu keef, nagaagiir fi, qayta, qayta, nagaagiir, fi, da zamaan al ingliis, an
nasaara kula biji bigiifu bisiifu, ha, nasaara zaata, zamaan al ingliis, wékit da hurriya
mafi, ha gabul al hurriya jaat, wakat da hurriya ween, fi, nil?abu , nilabu liib
tamaam, (36:52)

<I>wa

<M>wa nulummu goolit iid, nilummu kan al ?iid ja, iid ramadaan, talaata yoom
aroba yoom aniina laammiin, naakulu ha mniSerbo ho nilabu , hakada iid ad
dahiyya ja kula misil , wa indina min allehat le alleh&d ta?arif an naas binjammo
yoom ad dumaas da, nugoodu fi | beet, al arab kulu bulummu yaakulu iSerbu, il?abu
u isittu (37:17), wa indina naas, zamaan, busowwu loom azuuma, yoom aldhad , wa
yoom ajjim?e, nusowwu loohum , nilimmu loohum maal, alyoom, ajjim?e at tiji di,
bulummu maal le n naadim da, ajjim?e at tiji ilummu le I mara da, ajim?e tiji ilimm
le r raajil da, allihad , kan ja, dumaas, nuhud’du dubdo, bosammu dubdo, be kalaam
al barnu, nulummda, azuuma, (37:44) nulummu guruu$, jakkaa tineen jakkaa talaata
, Yaand’ll le n naadim da taarif al guruu$ de zamaan gaasi, fi | balad da kan naadim
inde, miyit jiné kula misil inde, miyit jakaake, laakin alyooom da, miyit jakkaa
hanaa, ?aSara hana zamaan axeer min malyuun aloom tineen talaata , ad dunya
maasye hilwe yaatu kula bisma al helaa, alyoom ad dunye arrabbad’at, tilfat, az
zamaan, tilif , wa | balad kula malat, amta malat da xalaas, Sunu kula amUr catt
tilif, alyoom hassa kalaami leek da fi wakit zamaan hana Seex umar, (38:24) umar
wal caari, caari wal umar, wakit da dinya hilwe, yawwa, alyoom kamaan ad dunye,
kula alxalbad’at, u umar da, abu hanaa as suld’aan al hassa da, gaa?id da, hu al hassa

17 saxxar “make easy”.
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gaa?id da, wal umar, mastafa wal umar, mastafaa hu isma Seex mastad?, ha mastaa da
wal Seex umar, umar da, wal Seex caari, caari da wal Seex umar, misil ke, (39:00)

tasiif al luga al arabiyya alyoom be gabul xamsiin sana da keef

<M> al luga | arabiya, min jaat hiné , a da gadiime,

<I> laakin tasiif al lugga al arabiyya gabul xamsiin sana axeer

<M> al luga | arabiyya amta al arab jo, fi d daar di, takriiban kam, alf sana kula ma
timsi ya, al arab mon jo, hujora ke foog al jama I, arab ma jo foog aj jumaal (39:34)
<I> keef al fark

<M> la zaayde, katiire, zaayde maasye bas, aa, zaayde maaSye, hassa maaSye bas, al
arab datavarfa alyoom, an naadim al barra kula biji buduxul an méadan seyi, amma
luga bogét katiire , al arab alyoom ma katoro, aa, katiiriin hassa fi | balad da, ad daar
ma heela kula arab, daar heela kula arab, aloom katiiriin , (40:18)

<I> al lugga al arabiyya

<M> al luga | arabiya katiire , ma hassa gammo buguru fooga garaaya hiil diin al
arabi kula alyoom ma katiire, hatta al hawsa kula b€goro al arabi, ween kula b€garo
al arabi, katiiriin , bihibbu | arabi, al arabi hassa zamaan ad’d’ala, d’ala , alyoom an
naas wuleed sagayyir ke gaayim igori, arabi wa igori ingliizi wa igari al hawsa, kula
luga talaata da cat imSi be, arab fi lyoom blguru arabi tamaam, madaaris arabiyaat
katiiraat fi, fi nayjerya, Saan an naas bihibbu | arabi lyoom, al arabi fi, (41:02)
madaaris fi, alyoom, agiif, madaaris koomaat, katalta, wagaf , gaa?id bilkallam,
(41:31)

<I> bimsi (41:36)

<M> al arab min jo da, waqt al &rab jo da, sao kula fi, sao ti?érfe , ad’ dawiil da,
baadeen al &rab jo be I hinne, induam hinne fi, hinne da, al xanaafor deel at
tihemmaorin , as sao, Saaf al hinne, gaal al arab, sao and’uuni hinne fi, eedee deela kula
sawwuua ley hinne, yo kan nisawwiya leek da, nusawwuua leek, ball al hinne fi
alme, wa dabo bagara, bagar tineen , bagara waade had’d’o rijeelee, xalbad’o al
hinne, sabbooa fi dilaat, Saalo rijeelee had’doohan ke, Saalo eedee kula lammoohan
maa rijelee, lammoohan jamii?, (42:26) wa sabbo fookan al hinne, wa dilad waaid
da Sarrad’o kula siyuur, Seriid’ Seriit ke, baadeen al hinne di yamta ri kafkafooha
foog rijelee, lammo ad dild da fookha, u jaab as siyuur da rabad’oohan din, ha gaalo
leya tagriiban Sahar gabul, xanaaforak da bibgan humar , xalaas he gaa?id be hinne
di amta dilad ibis, amta ibis bitko bidabo , badabht , sao waadiin (42:59), waadiin
katalooom be da, wa al ard kula al ard Saald, waadiin , sao, rabbona tamma giyyimte,
al alme bigi gaasi, bugumm mon al yaare boji maasi le caad badoor alme bisiil,
lamma basiil alme, al fiil da, farut al fiil di, siyin'® waayid beseyyi, si?in baseyyi,
waéra , haw si?in waayid giddaam, hu Saaylinne, hatti iwaddi le ?yaala da basarba al
mafi, ?yaala hinaak al ad’dS bokattolam , wa hu hiné foog ad darb alme al ad’as
buktula, be hu da niimitam tammat tak, (43:45)

humma al arab man jo da ma ba?iidiin, waqt aj jo ta?arif al arab sumhiin, biyut kar
Saba ge?ettak di, be kalaam al bornu, am adi Sawa dige, am adii Sawa , Sawa di
bas jaab § Suwa, hassa goolt as Suwa da, le Sawa, sumhiin , sumhiin , seme, amma an
naas doola sumhiin , fa hi di bas al kilme gool Suwa di, (44:11)

18 siyin, si?in “water pouch”. Here, made from elephant skin.
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<I> al arab ma bisammu

<M> sumbhiin , ha jo kula biyuut mafi naadim azorak, azorak mafi, al azurak da al
axiide jaabta, (44:21) yaaxad ley mara sooda, anta axadat sooda kan jaab saqiir
asqar, biji azorak, biji aswad, ke da bas, di al gisse ali jaabt an naas zurdk , kan mi ke
da al arab jo kulu buyut, xalaas, fi arab jo, gubbaal an naaga, an naaga tisma be, al
bodoosu foog aj jamalaa, al arab badoosu fooka kam tadaxulu fi caad, al arab jo
gabulhe, yawwa, nisiibe ke, xalaas



